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VAN VETERINAIR EN PAARDENMEESTER VIA 
VEEARTS TOT D IERENARTS 

EEN ETYMOLOGISC H KIJKJE IN DE EVOLUTIE VAN DE 

DIERGENEESKUN DE A LS SPIEGEL VAN (OVERWEGEND) MEN­

SELIJK WEL ZIJN 

Va n Mensen en D iere n :  Deel  1 

Luc Devriese 

Samenvatting 

In meerdere talen weerspiegelen de wisselende namen gegeven aan de ge­
neeskunde van de dieren en haar beoefenaars belangrijke verschuivingen. 

Meestal hebben deze te maken met de diersoorten die van overheersende 
betekenis waren in bepaalde perioden. De termen veterinarius, mulomedi­
cus (muilezelgenezer) en hippiater (paardenarts) ontstonden in de Latijn en 
Grieks sprekende wereld waarin, ezels, muilezels, muildieren en paarden heel 

belangrijk waren. Last- en trekdieren (Latijn: veterina) verrichtten de zware 
arbeid die de mensen voordien eigenhandig of met primitief handgereed­

schap zelf moesten uitvoeren. Ze droegen aanzienlijk bij tot de vooruitgang 
van de mensheid. De veterinarius kon hierbij een steentje bijdragen, in de 
eerste plaats als 'muilezelverzorger' en in zekere mate ook als medicus vete­
rinarius, als (overwegend) muilezelheler. 

Paarden speelden een beslissende rol in de oorlogsvoering. Het ridderwezen 
('ridder' afgeleid van 'ruiter') bereikte in de middeleeuwse samenleving een 
hoge status. Het paard, het paardrijden en alles wat er bij hoort, bleven hoog 
in aanzien ook nadat de militaire betekenis van deze dieren verdween. Dit 
zien we in termen als maarschalk (maréchal, oorspronkelijk paardenverzor­
ger - staljongen) en paardenmeester, Pferdarzt in het Duits. 
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In de 20ste eeuw werd de benaming veearts (arts: uit het Grieks archos en 

iatros: leidend genezer) populair. Dit reflecteerde een grote verandering in de 
maatschappij. Kwaliteitsvoedsel werd meer algemeen verkrijgbaar en goed­

koper door verbeterde productiemethoden in de landbouw en de sterk uit­
breidende veeteelt waarin de veearts een belangrijke rol had. 

Verhoging van de levensstandaard leidde er toe dat het mogelijk werd veel 

zorg (en geld) te besteden aan 'niet-productieve' dieren, aan de gezelschaps­

dieren. Dierenwelzijn werd actueel in een tijd overheerst door massale indus­
triële veehouderij. Het is in deze context dat de veearts veranderde in dieren­

arts. 

In het Frans en het Engels en in mindere mate in het Duits en het Nederlands 

bleef de term veterinair (vétérinaire, veterinarian, Veterinär) in gebruik. Deze 

benaming werd actief gepropageerd door de laat-18de en vroeg 19de-eeuw­

se stichters van de eerste scholen voor diergeneeskundig onderwijs en de eer­

ste verenigingen van gediplomeerden in dergelijke instellingen. Wellicht wa­
ren zij zich niet bewust van de etymologie van deze schijnbaar niet-diersoort 

specifieke benaming, ontstaan in de Romeinse tijd: betrekking hebbend op 

lastdieren (pakezels, muilezels en muildieren vooral). Eigenlijk is het jammer 
dat niemand daarvan nog weet heeft. De enorme rol die deze nederige dieren 
ooit speelden in de verlossing van het mensdom van slafelijke arbeid, en wel­

licht ook van slavernij zelt blijft zo goed als onbekend. 

Inleiding 

Hedendaagse dierenartsen behande len een brede waa ier  van d iersoorten 
en h uisdierrassen .  Domesticatie en voortdu rende selectie veranderde hun  
uitzicht en gedragingen aanzien l ijk. Het l ij kt b ijna  onbegrijpelijk  dat zowel de  
piepkleine Ch iwawa a ls  de grote Deense Dog uit een  en dezelfde  d iersoort 
afstammen, de  wolf, en dat deze ongelooflij ke variatie bekomen werd door 
aangehouden selectie zonder enige genetische man ipu latie . Doorheen de 
tijd veranderde het d iergeneesku ndig handelen aanzien l ij k  en  dat heeft n iet 
enke l  te maken met de vooru itga ng van de  geneeskunde, maar  ook met de  
aard van de door de mens  a ls  h uisdieren gehouden soorten .  

I n  deze bijdrage gaan  we op zoek in  de geschreven gesch iedenis va naf zo on­
geveer 2000 jaar geleden naar  de grote lijnen van het diergeneeskundige be­
d rijf en naar  de term'en  die daarvoor gebruikt werden .  We merken  dat deze _ 

belangrijke vera nderingen i n  het menselijk  welzijn  weerspiege len .  We zijn 
getuige van een evolutie vanu it een toestand waarin veel mensen, of zelfs 

49 

de meesten in de  'beschaafde' antieke cultu ren, i n  s lavernij leefden, naaide ·:- ...,_,--=­
actuele situatie waarin veel ,  of zelfs de meeste mensen levend in welvarende 
landen het zich kun nen veroorloven veel zorg te besteden aan hun  gezel- ---=-­

schapsdieren .  Ze kunnen zich zelfs engageren i n  dierenrechtenactivisme en"  . .:_�_ · ;-:_-_ _ � 
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ze beta len de  soms aanzien l ij ke bedragen d ie  gesofisticeerde d iergeneeskun­
d ige behande l i ngen van h u n  l ieve l i ngsdieren  met zich meebrengen .  Gezien 
de  com plexiteit va n het onderwerp beperken  we ons tot l i nguïstische aspec­
ten erva n .  Nog een bijkomende beperking l igt in de onderzochte ta len :  de  
onze en  de  buurta len .  

Veterinarius: verzorger van lastdieren 

Veter ina i r  d raagt nog de  vorm va n b ijvoegl ij k naa mwoord in  zich, afgele id 
van het Latij nse med icus veter inari us .  I n  het Neder lands is het a ls  ze lfsta ndig 
naamwoord enke l  goed verspreid i n  de  volkstaa l: de  'vetrina i rs' zus en zo. 
H et Engels kent de veter inar ian a ls beroepsnaam, d i kwij ls afgekort tot vet. 
Men heeft het over the vets. De adjectiefvorm is veterina ry. I n  het Frans is 
de Latijnse b ijvoegl ij ke woordvorm nog goed herkenbaar:  zowel Ie médecin 
vétérina i re als Ie  vétérina i re zijn coura nt. 

· 

I n  de  Romeinse sa men leving werd het buiten leven en  de  land bouwuitbating 
hoog geacht; denken we maar  aan de vi l la's, die eigen l ij k  kunnen beschouwd 
worde n  a l s  'heren boerderijen'. Verhande l ingen over de tech n ische aspecten 
va n het bed rijf waren popu la i r. Zo za l het wel geen toeva l zijn dat het woord 
veter inarius  voor het eerst te lezen valt in de meest u itgebreide daarva n in  

50 de klassieke tijd: het werk 'De re rustica' va n Columel la  (ca .  60 NC). De term 
heeft er echter geen betrekking op geneeskund ige d ierzorg, maar op d ierver­
zorging, kweek, voeding, etc., maar  dan  wel va n 'lastd ieren' ( beasts of bur­
den,  bêtes de  som me) .  Dat wa ren i n  het M idde l la ndse Zeegebied in  hoofd­
zaak  ezeltjes voor vervoer op de rug (pakd ieren ), mu i lezels en mu i ld ieren 
( kruis ingen met paarden)  voor het trekken  va n ka rren en s leden (trekd ieren) .  
Veterina r ius is  afgele id va n veterinum ( lastd ier, ook veterin us en veterina ge­
sch reven ) .  De etymologie van veterinum zelf l ijkt onzeker. Het is ofwel een 
contractie u it vehere (trekken )  zoa ls  in  veh ike l  ( Littré, 1877, Dictionnaire de 
la La ngue frança ise) of, zoa ls  i n  recentere werken  aangegeven, een afleiding 
van vetus (oud), zoa ls i n  veteraan .  'Oud' zou dan moeten betekenen: te oud 
voor a nder  werk (m i l itair of wedrennen)  of, waarsch ijn l ij ker  toch, oud, vol­
groeid genoeg om te kunnen trekken  ( Dictionna i re h istorique de  la  la ngue 
fra nçaise, 1992; Chambers Dictionary of Etymology, 1988; Klein's Compre­
hensive Etymologica ! Dictiona ry, 1971) . Hoe het ook zij, over de connotatie 
met lastd ier kan geen twijfel bestaan .  

Het d u u rde  n iet l ang tot de  med icus veterinar ius op de proppen kwam, in  in­
scripties van hu izen of grafmonumentjes bvb., naast de med icus jumentarius 
(eveneens in verband met lastd ieren), de med icus pecuarius ( runderen) en 
zelfs de  med icus equar ius (paardenheler) .  Maar rond de Middel landse Zee 
was de mu lomed icus ongetwijfe ld de bela ngrij kste. Deze term mag er b ijna 
a ls  een synoniem va n het b l ijkbaar minder gebru ikte med icus veterinarius 
beschouwd worden.  Mu i leze ls wa ren u itermate belangrijk, n iet enkel  voor 
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het dagel ij kse werk op het land, maar ook i n  de  oorlogsvoering. Ze waren van 
doorslaggevende betekenis  in de wel bekende veroveringspoging door Han­
nibal d ie met (s lechts enke le)  o l ifanten en  vooral veel  eze ls  en  mu i lezels over 
de  Alpen en  de Apenn ijnen trok (3de eeuw VC) . De u itermate goed georga­
n iseerde Romeinse legers kenden echter eveneens de  waarde van logistiek, 
met eze ls  en  ezel-paard kruis ingen als belangrij kste e lement (afb . 1 ) .  Nog n iet 
zodanig lang gelegen, tijdens de  slag om Monte Casi no {1944), een wel be­
kende zware episode van were ldoorlog I l  speelden ze een belangrij ke ro l en ."  
betaalden er een hoge tol .  

Afb. 1 :  Zo worden veterina gemaakt. Muilezels zijn (zelf vrijwel steeds onvruchtbare) kruisingen 
tussen paardenhengsten en ezelmerries. De zeldzamere muildieren zijn de vrucht van paarden­

merries en ezelhengsten. 

De rol van de lastd ieren in de  evo lutie van de  het mensel i jk welzijn is zwaar 
onderschat, wordt zelfs nauwel ij ks verme ld .  Nochtans waren zij het d ie, al­
thans in het grootste deel van de wereld waar ze bekend waren, de mensen 
verlosten van de  zwaarste slafe l ij ke arbeid, waartoe deze sukkels volgens de  
b ijbel  na de zondeval en de verd rijving u i t  het Aards Parad ijs veroordeeld wa­
ren .  Zonder deze d ieren moesten - transport over water bu iten beschouwing 
gelaten - vrouwen zowel als mannen al les zelf d ragen en vervoeren, op hun  
schouders, rug, hoofd, onder hun eigen armen.  Tijdens de lange weg van eer­
ste armzalig groeiende en schaars gezaaide  of geplante gewassen naar een 
behoorl i jk ontwikkelde land bouw, begonnen trekdieren  hu lp  te leveren om 
primitieve ploegen rriet metalen  ploegschaar te trekken .  

Ze hie lpen grote de len  van de  mensel ij ke bevolking verlossen van de  slaver­
n ij, algemeen aanwezig in  de Romeinse samen levi ng en tijdens de  vroege 
middeleeuwen.  Mensen werden gehouden door, waren eigendom van de he­
ren en hun fami l ies op nagenoeg dezelfde wijze als de hu isd ieren. Zij hoorden 
bij het mancip ium of domin ium (domein, afgeleid van domus, hu is), vandaar 
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de domesticus ( 'domestiek' i n  onze d ia lecten) .  Slaven en lastd ieren  (an imaux 
domestiqu es, domestic a n ima l s, hu isd ieren )  kregen zelfs een gel ij kaardige 
proced u re in het Romeinse recht hande lend over koopvern ietigende gebre­
ken (de actio red h ib itoria ) .  

H ier in zou vera nderi ng komen .  De Fra nse mi l ita i re h istoricus Lefèbvre des 
Noëttes pub l iceerde  i n  1931  een cur ieuze geschiedenis van het gespan 
( l 'a tte lage) waar in  h ij zover ging te ste l len  dat het stilaan  verdwij nen va n de  
s lavern ij u it  onze streken vanaf d e  lüde eeuw te  verkla ren  is door  de ver­
spre id ing i n  de  zelfde periode van het schoudergareel1 •  Dit maakt immers 
een sterk verhoogde trekkracht mogel ij k. H oewel de  evolutie van het gespan 
door Lefèbvre te s imp l istisch voorgesteld  werd2, moeten de  lastd ieren, sa­
men met a ndere verbete ri ngen in de -l andbouwtechn ieken daari n  een rol ge­
speeld hebben .  Ze namen immers het s lavenwerk voor een groot gedeelte 
over, of j u ister gesteld: zij namen ta ken waa r  d ie  a nders on mogel ij k  konden 
vervu ld worden.  De akkerbouw kon zich van u it de  schra le  l ichte zandbodem 
verbre iden  tot de  vruchtba re, maar zwa re a l luvia le  of 

'
leemgronden . Zo hiel­

pen ze een waarachtige 'giant leap for manki nd'  tot stand  komen (afb. 2 ) .  

Afb. 2 :  Niet enkel paardachtigen, ook runderachtigen werden en worden ingespannen (Indisch 
subcontinent, 2000 à 2500 VC). Denk aan het verhaal van Saïdjah en Adinda uit Max Havelaar. 

Aa n het e inde van d i t  tekstdeeltje over a ntieke tijden en toestanden, komt 
het a l l icht n iet meer onverwacht te vernemen dat het eerste vol led ige d ier­
geneeskund ige werk de  titel 'D igestorum a rtis mu lomedicinae l i bri' droeg. 
Deze 'boeken'  ( l i br i )  met een 'd igest' va n de mui lezelgeneeskunst (a rtis, gen i­
tief van a rs :  ku nst) werden geschreven door Vegetius ( Pub l ius Renatus) tegen 
het e inde van de 5de of het begin van de 6de eeuw NC. Deze auteur  pub l i­
ceerde vooral over techn ieken van oor logsvoering en het is in  deze context 
dat zijn i nteresse voor mu i leze ls moet gesitueerd worden.  Verta l ingen in het 
Duits ( 1532),  Ita l iaans ( 1543), Fra ns ( 1563) en Engels (1748) van dit werk en 
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van Col umel la's 'De re rustica' beïnvloedden in hoge mate de verdere dierge­
neeskundige literatuur  van die tijd3• 

Dat het menselij k  welzijn  enorm profiteerde van de introductie va n de huis­
dieren is zonneklaar. De a ndere zijde va n de medail le va lt moeilij ker te in­
terpreteren en te becom mentariëren. Vermoedelij k  d roegen de meeste 
eigenaars en verzorgers (de veterinarii ! )  in die eeuwen veel zorg voor h u n  
kostbare lastdieren . Men probeerde a l  het mogelij ke e n  het onmogelij ke, in­
clusief witte magie4, om de dieren te genezen, terwij l de geneeskunst embry­
onaa l  was en veel recepten en 'geneeskundige' interventies in onze ogen pri­
mitief, zelfs barbaars l ij ken. Meesta l waren het erva ren herders (schapers in 
de Vlaamse dialecten) en koeiers ( boevers, uit het Oudfra ns bouef, bouvier, 
later geëvolueerd tot paardenknecht). Het wa ren voora l 'wijze' oude lieden, 
bijna sjamanen, die dergelijke taken op zich namen . Meerderen onder hen 
werden uiterst bedreven in verloskundige en chiru rgische ingrepen. Bij d it 
laatste moeten speciaa l  de veesnijders (castrators) vermeld worden5• 

Het va l t  niet mee te achterha len of genegen heid tot dieren belangrijk was in 
die tijden toen de meeste mensen in levensomstandigheden verkeerden die 
niet zelden precair wa ren en geen fa ntasietjes toelieten ten bate van huisdie­
ren die in zekere mate zelfs voedsel-competitief konden zijn .  Toch bestaan  er 
aanwijzingen voor. Een bekend type sprookjes verhaalt  hoe oude n u tteloos 
geworden ezels die door hun  meesta l rij ke eigenaars buiten gegooid waren, 
er op een of a ndere ma nier in s laagden de aandacht van h u n  vroegere mees- 53 
ters op hun lot te trekken, waarna ze een goed pensioen (en pension )  kre-
gen .  Deze verhaaltjes werden vertelt over Perzische koningen, over de blinde 
Byzantijnse keizer Theodosius en over zowel Karel de Grote a ls Ka rel V. Het 
'oude ezelverhaal '  was een vaste waa rde onder de vele vo l ksvertel l ingen over 
deze 'Keizer Ka rel'6 • Bekender en mooier nog is het verhaa l  va n de vier Bre-
mer stadsmuzikanten, in opstand gekomen en weggevlucht van h u n  slechte 
meester. 

Veel en veel belangrijker dan  dat lijkt toch de  rol van de huisdieren in dienst 
van de mens. De veterinarii verzorgden de lastdieren omdat ze n uttig waren . 
Vétérinaire (art vétérinaire) werd in de 16de eeuw va nuit de Latij nse bron­
nen geïntroduceerd in het Frans  ( Diction naire historique, 1992)  en het woord 
veterina ria n verscheen in 1643 voor het eerst in een Engelse tekst (Chambers 
Dictionary of Etymology, 1988) .  In Groot Britta nnië werd de term veterina­
ry tijdens de eerste decennia van de 19de eeuw gepromoot omdat hij 'ge­
leerd' k lonk en de gediplomeerden va n de toen gestichte veeartsenijscholen 
( Londen, 1791; Edinburgh, 1823) zich daarmee konden onderscheiden van 
de hoefsmeden en a nderen die vanouds a ls  dierhelers optraden (afb. 3). De 
hoefsmeden in het bijzonder waren meesta l geletterd, maar zij hadden geen 
noties van Latijn7• 

- -- ....--. · -
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Afb. 3: Een schitterende illustratie van de geest van de verlichting waarin de eerste veterinaire 
scholen tot stand kwamen: lumen a lumine. Uit het majestueuze (protserige?) gebouw van 
de wetenschap schijnt het licht van de kennis op de opengelegde ingewanden van paard en 
verlicht van daaruit de geest van de onderzoeker. De onwetendheid wendt zich verschrikt af. 
Frontispice bij Elemens d'Hippiatrique, 1 751, van Claude Bourgelat, stichter van de allereerste 
veterinaire scholen (Lyon en A/fort-Parijs} en zelf medewerker aan de encyclopedie van Denis 

Diderot en Jean Ie Rond d'Alembert. 

De veronderste lde a lgemene betekenis van de  term 1veterinair '  die te maken 
zou (kunnen )  hebben met a l lerhande d iersoorten, was wel l icht een factor die 
meespeelde in deze keuze .  Niemand scheen zich bewust va n de etymologie 
zoa ls hierboven aangegeven .  

Een  verdere term d ie  popu la i r  werd was en  nog steeds is i n  de Angelsaksische 
wereld, is de veterina ry surgeon. Surgeon, afgeleid van de middeleeuwse 
master surgeon, is homoloog met onze chiru rgijn en meester chirurgijn en 
ch i rurgijn - barbier. Deze 1am bachts l ieden' waren d ikwij ls vermaard om hun  
hand igheid. De bena ming is afgeleid van het Griekse kheirourgia (XElpoupyLa 
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'handwerk', van kheir, hand en  ergon, werk) . Verschil lende ( humaan-medi­
sche) chirurgijnen volgden cursus aan de  eerste scholen voor diergenees­
kunde en ze d roegen bij tot het succes va n d eze jonge instel l ingen8• Noteer  
dat medicus uit dezelfde woordstam afgeleid werd a l s  'med iteren'. I n  d ie  tijd 
werden de medici niet verondersteld  hun  handen vuil te maken aan  mensen, 
laat staan  dieren. 

Hippiater, maarschalk, paardenmeester 

M uilezels behoren  tot de Equ idae fa mi l ie  (de paardachtigen) ,  maa r dat was 
n iet de  reden waarom de titel van de  (tweede) F ra nse verta l i ng va n Vege­
tius werk over 'muilezelgeneeskunde' door Saboureux de la Bonnetterie 
(1783) veranderde in  'L'art vétéri naire ou l' hippiatrique de  Vegetius Renatus'. 
De standing van het paard was i mmers a l l esoverheersend geworden en  dit 
brengt ons bij de Griekse hippiater (h ippos - paard, iatrein - he len : paarden­
genezer). De term is oud en was i n  de a ntieke were ld  vee l  meer verbre id dan  
zijn Latijnse tegenhanger medicus equarius. Werken verschenen waa rin het 
paa rd a l les domineerde .  Dit ka n men onder andere afleiden  u it d e  titel 'H ip­
piatrica', de meest veelomvattende Byza ntijnse com pi latie (9de of lüde eeuw 
NC) van Griekse diergeneeskundige teksten d ie  tot i n  die tijd bewaard b leven .  

Paa rden werden hoog geacht i n  de  Grieks - H el leense were ld .  Ta l rij ke prach- 55 
tige kunstwerken  getu igen hierva n .  Wagenrennen waren enorm popu la i r. I n  
d e  West-Europese wereld groeide het be lang van de  ruiterij i n  d e  oorlogsvoe-
ring va naf de tijd van Ka rel  Martel (s lag aan  de Berre rivier  bij Na rbonne, 737) 
tot dit in  de eerste eeuwen va n het tweede mi l l enn ium een geïnstitutiona-
l iseerd onderdeel werd van het feodale bestel .  Hierin moest de vaza l d ienst 
verlenen door o.a. dee lname aan  de  equ itatio of cava lcata, de  krijgsexpedi-
ties of escortes van zijn leenheer9• De wetenschappel ij ke naam van het paard 
Equus ca ba l l us; caba l lus  (waaru it cheva l, cava lcade, etc . )  is de soortnaam en 
onderscheidt het paard van de ezel ( Equus as inus)  en  andere paardachtigen .  
Het stijgend belang van de  ruiterij was in  belangrijke mate het gevolg van de  
introductie van de breidel  en de  stijgbeuge l .  De  breidel h ie ld  het paard beter 
in bedwang en dank zij de stijgbeugels b leven de zwaar  gepa ntserde  ru iters 
(hopel ijk)  in het zadel  tijdens de  heftige ma n-paard clashes, vast onderdeel 
van middeleeuwse veldslagen .  

Het voetvol k  werd a ls  minderwaardig beschouwd, ook a l  konden dergel ijke 
eenheden met hun oooggeschut zware verl iezen toebrengen aan  de  vijand. 
Zij vormden de infanterie. Deze term is afgeleid va n i nfans (kind ), waarbij 
moet vermeld worden dat 'ki nd' i n  de middeleeuwse betekenis du idt op ie­
dereen d ie niet op zich zelf kan staan, dus ook op volwassen onvrijen .  I n  de  
ridderwereld kwam d it neer op  e lkeen d ie  zich geen paard kon veroorloven. 
Het laat-14de-eeuwse Kerelslied uit het Gruuthuse handsch rift, ontstaa n  in 
aristocratisch mi lieu tijdens of na de opsta nden va n stedelijk  en boerenpro-

_......,.. 



56 

Van Mensen en Dingen lle jaargang nr 2 2013 

l eta riaat i n  Vlaanderen, geeft een idee van het meerderwaa rdigheidsgevoel 
va n de ruters ( ridders )  tegenover 'de kerels' (de ruwe boerenkin kels)  die 'van 
quader aert' zijn ,  wa nt 'si wi l len de  ruters dwinghen'10 •  Tegenover de  ook 
letter l ij k  laag gepositioneerde i nfa nterieman stond, of liever, zat hoogverhe­
ven, de ridder ( ru iter, Ritter, cheva l ier) .  Tot in de dagen van Don Qu ichote 
op zijn a rme  Ros ina nte {1605 en 1615) werd het ridderschap  ( Eng. chiva l ry) 
geassocieerd met idea len van eer, grootmoedigheid en  hoofse liefde .  Ook n u  
heeft m e n  het nog wel eens over 'hare cava l ier', a l  denkt niemand d a a r  nog 
aan  een paard b ij " .  

Afb. 4 :  Op perfecte rijpaarden in een (voor hen) perfecte wereld: John and Sophia Musters riding 
out at Co/wiek Hall {George Stubbs, 1 777, privé collectie). Stubbs {1 724 -1806), 'equestrian 
pointer' en 'anima/ie< een van de beste 18de-eeuwse Engelse schilders, bestudeerde zijn leven 

lang het paard en publiceerde een hoog geprezen Anatomy of the Horse (1 766). 

Dit a l les verk laart ruimschoots het hoge prestige van het paard (afb. 4) en van 
a l len  d ie  daar  beroepsha lve mee bezig wa ren .  Een uitzonderlij k  voorbeeld 
daarvan is de  term maarscha l k  ( Fra ns:  marécha l )  in zijn relatie met de dier­
verzorging en  d iergeneesku nde.  Hij is sa mengesteld uit mare (paard, zoa ls 
ook in merrie)  en scha lk  (jongen, zoa ls in scha l ks) .  Oorspronkel ijk  was dit in­
derdaad een jonge paardenknecht, maar de tite l maakte een ontste l lende 
k l im tot die va n de  hoogste in rang in  de leger le id ing. Het eerste Nederlands­
Latijn s  woordenboek gepu bliceerd door Kil ianus (Cornel is Abts va n Kiel )  i n  
1574 (vermeerderd i n  1599) vinden we  maersca lck vertaa ld  a ls ( 1 )  paarden­
verzorger, omschreven a ls  minister (dienaar) equorum, qui ferreos ca lceos 
( ijzeren schoenen)  adfigit (bevestigt) et jubas (manen)  et ca udam (staart) 
comit (verzorgt); (2 )  a ls  hoefsmid, faber ferra rius en (3) a ls medicus equinus, 
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veterinarius. Hieruit mag afgeleid worden dat  het verschil tussen de groom 
(paardenverzorger), de hoefsmid en de paardengenezer in die tijd niet evi­
dent was (afb. 5 en 6) .  

Afb. 5 :  Paardenknecht (maarschalk of veterinarius) met zonderling verzorgd luxepaard. Detail 
uit een schilderij van Roelant Savery (Kortrijk 1576 - Utrecht 1 639), vanaf ca. 1 604 schilder aan 

het Praagse hof van keizer Rudolf ll. 

Afb. 6: Het belangrijkste instrument van de kundige 1 7de- eeuwse paardenmeester hangt aan 
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zijn gordel. Na het paard zal hij zich ook nog bekommeren om de koe en de schapen. De LflarrJ:: :_--'�� 
blek en de mortieren tonen dat hij beslagen is in de receptuurkunst (gravure uit Boutique 7i - -� 

remèdes, Brussel 1672). 
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Opnieuw bracht de hoge stand ing  va n deze d iersoort, grote l iefde en zorg 
met zich mee.  Soms nam d i t  u itzonderl ij ke proporties aan, zoa ls  i n  sommige 
grooming pra ktijken en in 'esthetische ch i rurgie'. Veter ina i re teksten handel­
den quasi u its l u i tend  over paarden .  Typisch was dat de  aandacht voor a ndere 
d iersoorten zich beperkte tot een tienta l  b ladz ijden over runderen, sa men 
met enkele over ziekten va n scha pen, geiten en  varkens, toegevoegd aan  het 
e inde van dergel ij ke werken .  Honden,  voora l jachthonden,  konden op meer 
atten tie rekenen .  H u n  pracht wordt geïl l ustreerd i n  de hoofdstukken  u it  de  
kron ieken  van Jean Froissa rt over Gaston Phoebus, graaf va n Foix ( Pa u, Zuid­
Fran krij k), die een vermaarde ' Livre de  Chasse' sa menste lde ( 1387-1388) .  
Ook de  jachtva l ken  i n  de  teksten en  de  i l l ustraties i n  het werk van de  geleerde 
Hohensta ufe n  keizer Frederick I l va n Sici l ië ( 1194-1260) 'De a rs venand i  cum 
avibus' (Over de  kunst va n het jagen met vogels) zijn beroemd .  

D i t  a l les speelde zich af  i n  een  periode tussen 1250 en 1762, d ie  i n  de Du itse 
veterina i r-h istorische l i teratu u r  de 'Sta l lmeisterzeit' genoemd wordt11. Het 
e indpunt wordt h ier  enigszins a rbitra i r  gelegd bij de stichting van de eerste 
veeartsen ijschool ( Lyon )  en de start in 1250 is gema rkeerd door de pub l icatie 
va n Jordanus  Ruffus ( Ruffo of Rosso) van het eerste West-Europese werk over 
paa rdenkunde en paardengeneesku nde.  Deze Ruffus was imperia l is  ( keizer­
l ij ke)  ma resca l l us major aan  het hof van de  hoger vermelde Frederik .  Het 
werk dat bekend werd a l s  De med icina equorum, had in itieel geen titel, maar 
het werd, typisch voor d ie  tijd,  omschreven met het 'i ncipit': l ncipit l i ber  (h ier  

58 begint het boek) maesca lcie, maresta l l e  " . i patorie.  Deze teksten werden veel­
vu ld ig gekopieerd en de recepten doken op in ta l van vol ksremed ies. De 'vee­
a rtsen ijkunst' steunde tot i n  de 18de eeuw zwaar  op deze Ruffus12• 

D ·IJ " 

Afb. 7 De maréchal was tot aan het einde van de 18de eeuw de standaardterm voor de 
paardenkundige - paardenarts (detail uit het titelblad van 'Le nouveau parfait maréchal' van 
de Garsault, 5de uitg., Parijs, 1 797; collectie Museum Diergeneeskundig Verleden, Merelbeke). 

Ge l ijkaard ige teksten met a na loge titels verschenen in  man uscriptvorm en 
in d ruk  tot in  1568 toen Quad veterina ria medicina" .  va n Giovann i  Ph i l ippo 
l ngrassia, fi losoof en  med icus, i n  Venetië gedrukt werd. Dit innovatieve werk 
was de eerste pub l icatie die de term veterina i re geneesku nde promootte. Het 
zou gevo lgd worden door ta l rij ke anderen, maar tot het einde va n de 18de 
eeuw h ie ld de marécha l  sta nd  in de toen toonaangevende Franse l iteratu ur  
(afb. 7) .  Bela ngrij ke en veelvu ldig verspreide boeken over paa rdenkunde en 
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paardengeneeskunde d roegen a ls  titels 'Le Parfait M a récha l' ( 1664, Jacques 
de  Sol leysel )  en 'Le nouvea u  pa rfait M a récha l' ( 1741, F rançois de  Garsau lt ) .  

I n  Fra nkrijk  en bij ons b leef de  bena ming marécha l  ook behouden in de  19de 
eeuw, specifiek voor ind ividuen zonder  academische op le id ing die i n  de  u it­
oefening van de  d iergeneeskunde officiee l  toege laten werd e n .  Zij konden 
een patent daar  toe kopen of  een d ip loma van marécha l  vétérinaire beha len .  
I n  andere landen werden gelij kaardige systemen geïntroduceerd. Opnieuw 
was de con notatie diergeneeskunde - paard evident. Veel  of zelfs de  meeste 
beoefenaars van de paardengeneesku nde wa ren trouwens hoefsmeden of 
zonen va n hoefsmeden (in het F ra ns :  marécha l  ferra nt, 'fer' is hoefijzer) .  Dit 
tweedera ngsd ip loma werd i n  Fra nkrij k spoedig afgeschaft, maar  in andere 
landen b leef het veel la nger bestaa n13• In België mocht de marécha l  vétéri­
naire verder b l ijven werken  ook nadat de eerste studenten met overheids­
steun  konden afstuderen in  de  Franse veterinaire scho len (vooral Alfort) of 
later in Utrecht ( 1821)  en vanaf 1836 i n  Kuregem b ij Brusse l (afb. 8 ) .  H u n  
situatie werd i n  1852 geregulariseerd via e e n  exa men dat later n iet meer 
herhaald werd14• 

Afb. 8: Kliniek van de Ecole vétérinaire in Kuregem (Brussel} in de tweede helft van de 19de 
eeuw. Litho van Emile Seeldraeyers (Gent, 1847 - Brussel, 1933}. Het monumentale originele 
schilderij uit 1884, evene(!ns van zijn hand, hangt nu op een ereplaats in de naar Sart-Tilman 

(Universiteit Luik} verhuisde Franstalige faculteit. 

I n  het Neder lands werden deze figuren, net a ls  de  officiële gegradueerden, 
paardenmeester genoemd.  De benaming is nog steeds i n  gebru ik  i n  lande­
l ijke streken, ook a l  hebben de meeste van deze 'meesters' a l  lang wein ig 
of niets meer te maken met paarden .  De naam gaat tot minstens de  17de 
eeuw terug, toen i n  hekserij processen sommige beschu ldigden a ls paarden-
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meester omsch reven werden15 •  De benaming is gere lateerd met de notie 
'meester' u it  de  middeleeuwse a mbachtswere ld .  M eester (en u iteraa rd ook 
de  hu id ige master) is  een contractie van magister, afgeleid van magis (meer, 
meerdere) .  Deze meester va lt  zonder  moeite te onderscheiden van de  pres­
tigieuze Magister equ itum, zoa ls bvb .  de Master of the Horse in het United 
Kingdom, hoge d ign ita ris en  derde  i n  rang aan het kon ink l ij k  hof. Ook mo­
gen ze n iet verward worden met d e  slecht befaamde poester ( Nederlands­
Vlaams),  Pfuscher (Du its) o r  maquignon ( Fra ns), bed reven i n  het oppeppen 
voor de  verkoop va n ondeugde l ij ke knol len, zwakke p lekken  zorgvuld ig ver­
berge nde, of e rger. 

Veearts, artist en expert 

In het Nederlands was de term veearts tot in het laatste kwart van de vo­
rige eeuw a lgemeen i n  gebru ik .  Het woord a rts is afgele id u it  het G riekse a r­
chos ( le ider) en  iatros (genezer) : a rchiatros. Dat was een titel in  gebru ik  aan  
het Byzantijnse en,  i n  navolging daarvan, aan  Karol i ngische hof  en betekent 
'hoofdgenezer'. 

I n  onze streken kon de  veea rts echter n iet concu rreren met de  paardenmees­
ter ( in  het Du its Pfe rdarzt of, minder  prestigieus Ross-Arzt) tot ver in de twee-

60 de he lft va n de vorige eeuw. Veehouders haa lden de paa rdenmeester er b ij 
om h u n  koe te verlossen.  Vele  d ierena rtsen waren tot i n  de twintigste eeuw 
overigens a l lerminst ha ppig op het ru ndveecl iënteel .  Ze beschouwden d it  als 
m inderwaard ig .  De term veea rtsen ij kunde verscheen voor het eerst i n  druk 
i n  1798 - 1804 (Woorden boek der  Neder landsche Taa l ,  1954). Dit v ie l  samen 
met de  stichting van de  eerste scholen .  De veter ina i re faculteiten van Utrecht 
( 1821)  en Gent ( 1934) startten beiden als veea rtsenijschool .  

I n  het Duits werd de  a na loge term Vieha rzt (Vieh  en  Arzt) nooit zo popu la i r, 
a l l eszins niet i n  de  officiële nomenclatuu r. De aandu id ing Vieharzneyschu le  
werd a l  i n  de  laat-18de-eeuwse stichtingsperiode vervangen door îiera rzney­
sch u le .  Deze laatste term werd vermoede l ij k  verkozen omdat Vieh i n  het Duits 
veelvu ld ig gebruikt wordt in sche ldwoorden .  Paa rden werden trouwens niet 
beschouwd a ls ord ina i r  Vieh, zoa ls b l ij kt u it  de  titu latuu r  Pferd- und Vieharzt. 

Uitzonderl ij k  weerspiegelden i n  vroegere tijden beroepsnamen de zorg voor 

andere d ieren dan paarden .  Sommige l ieden werden aangeduid a ls  koe­

meester i n  de reeds aa ngehaa lde 17de-eeuwse heksenprocessen .  Deze l ie­

den hadden geen hoge stand ing. Ze b leven min  of meer verdacht, werden 

ze lfs gevreesd omwi l l e  va n hun veronderstelde geheime kenn is en mogel ijke 

magische krachten .  Dat was ook het geva l met de Du itse Kue a rzt16 en de 

Engelse cow leech (u it het Oud Engels lêéce: hea ler, lêécn ia n :  genezen) .  Deze 
lu i  werden soms, we l l icht i ron isch, aa ngeduid als cow-doctor. De castrator 
speelde een gel ijkaard ige rol 17• 

. . 
i 
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Een noga l vreemd k l inkende benam i ng d ie  nog l ang bewaard b leef i n  som­
mige Vlaamse dorpen aan de  taa lgrens ( Brakel, Vol lezele, H age land )  en  in 
Wa l lonië, was a rtiest. Meer dan waa rsch ij n l ij k  is  d i t  afgele id  van de  tite l gege­
ven aan  eerste veterina i r  gegradueerden in Fran krij k. Deze kregen het 'brévet 
de privi légié d u  Roi en l'a rt vétérina i re'. Artist komt van va n a rs - a rtis ( Latijn­
se Gen itivum),  i n  d it  geva l a rtis veter inar iae .  Dit betekent :  i n  de  veter ina i re 
kunst, kunst i n  de  zin van 'kenn is'. Na de  Fra nse revol utie en  i n  de  eerste de­
cenn ia  van de  19de eeuw werden de  d ip lomahouders officieel aa ngedu id  als 
a rtiste vétér ina i re i n  Fra nkrij k, België en  Neder land,  m issch ien omdat ze zich­
zelf n iet a ls  med ici konden (of mochten?)  betite len 18. Slechts later i n  dezelfde  
19de eeuw veranderden de  a rtistes véte rina i res i n  médecins vétérina i res. 
Beide titels ondersche idden hen van de ' leken', hoefsmeden en  anderen, d ie  
feite l ij k  hetzelfde beroep u itoefenden .  M issch ien is het we l  te  betreuren  dat  
deze 'a rtiesten' u i t  de  spreektaa l  verdwenen ergens ha lfweg de  vorige eeuw. 

Nog een a ndere popu la i re aandu id ing in  Vlaanderen  rond d iezelfde  tijd was 
expert. Deze term ontstond vanu i t  de functie van gerechtsdesku nd ige (ex-
pert), een taak  d ie  voorbehouden was aan  de  ged ip lomeerde veter ina iren.  
De meeste za ken waari n  dergel ij ke expertise vereist was, golden betwistin-
gen over 'verborgen' en derha lve potentiee l  koopvern ietigende gebreken : 
de actio redh ib itoria i n  verba nd met wat in  de  meesta l Fra nsta l ige l i te ratuur 
aangedu id werd a ls  vices reh ib itrices. Andere officiële taken waarmee de  ge­
d iplomeerden - en a l leen zij - belast werden,  hadden betrekking op de vlees­
keur ing (expertise des viandes), preventie en de bestrijd ing va n de besmet- 6 1  
tel ijke ziekten, d e  grote 'plagen'. D e  experts hande lden i n  deze a l s  'veearts 
va n het gouvernement' of 'rijksveearts'. H u n  taak  a l s  expert onderscheidde 
hen meer dan  wat anders va n hun onged ip lomeerde col l ega's, d ie  bij ziek-
te u itbraken zelfs beschouwd werden a l s  schadel ij ker  dan  de  ziekteagentia 
zelf19• Een gel ijkaard ige tite l ,  de  marécha l-expert, i n  de  Napoleontische tijd 
gecreëerd om aan  de  acute behoefte aan  deskund ige paardenverzorgers 
i n  de legers te voorzien, overleefde d ie  periode n iet. I n  som mige lande l ij ke 
Vlaamse gebieden werd expert synoniem va n vete rina i r  en  is het woord nog 
steeds in  gebruik .  

Succesvol le  officieel georganiseerde erad icatieca mpagnes van runderpest 
( late 18de eeuw), bovine p leuropneumonie ( 19de eeuw), tuberculose en 
bruce l lose (20ste eeuw), a l le i n  betrekking met ru nderen, d roegen bi j  tot de  
nood aan ,  en de  achting voor op un iversita i r  n iveau  gegrad ueerde veter ina i­
ren .  Bovendien had de  introductie van therapeutica met wetenschappel ij k  
bewezen activiteit (antib iotica, a ntiparasitica, . . .  ) een  enorme im pact en  ook 
dat vermeerderde het succes van de beoefenaren  va n deze ta k va n de ge­
neeskunde.  

De hedendaagse d ierenarts besch ikt over een breed spectrum aan produc­
ten met bewezen efficiëntie. Runderen en, i n  sommige streken ook schapen, 
kregen veel aandacht (afb. 9 ) .  Varkens en p lu imvee moesten wachten op de 
grootscha l ige industrië le ontwikke l ing van d ie veeteeltta k i n  de  tweede helft 



62 

Van Mensen en Dingen lle jaargang nr 2 2013 

va n d e  vorige eeuw voora leer de  veea rtsen en  voora l de  veeartsenijkundige 
wetenschap op adequate wijze met h u n  prob lemen kon omgaan .  Efficiënte 
ziektecontro leprogram ma's, waa rin voora l vaccinaties be langrijk zijn,  d roe­
gen bij tot deze ontwikke ling. Zonder  dat zou de massificatie, waarin grote 
aa nta l l en  infectie-gevoelige jonge dieren  samen gehouden worden, onmo­
gelij k  geweest zijn .  Noteer dat  het woord vaccin afgeleid is va n vacca ( Latijn :  
koe ) .  ' B lossom' de  legendarische koe va n Jenner's me lkmeisje, l igt aan  de  ba­
sis va n de  preven tie, de  contro le  en  tenslotte de  uitroeiing van de  gevreesde 
pokken, de sma l l pox, bij mensen .  H et was de eerste werkelij k  grote verwe­
zen l ij king va n d e  wetenschappel ij k  gefundeerde geneeskunde en voorloper 
va n ta l rij ke andere.  

Afb. 9: Uit de tijd dat de koe nog als het ware deel uitmaakte van een boerenfamilie. Een 
wel heel merkwaardige foto (jaar onbekend} genomen in een onbekend Vlaams (of Waals?) 
dorp, (fotoverzameling DSMG Documentatiecentrum voor Streekgeschiedenis, Begijnhof, Sint-

Amandsberg; met dank aan André Maes). 

De evol utie naar schaa lvergroting en ind ustria l isering van de  veeteelt startte 
niet vee l  meer dan  een ha lve eeuw geleden.  Gelij ktijdig hiermee veranderde 
de  houding va n mensen tegenover dieren aanzien lijk .  Deze is min of  meer 
gerelateerd met de  recente evolutie  in de veehouderij . Zijn de levensomstan­
digheden in dergelij ke 'fa brieken' aanvaardbaar va nuit (menselijk )  moreel 
oogpunt. Moraa lfi losofen onderzoeken de notie 'sentient being' (voelend 
wezen )  geïntroduceerd door Jeremy Bentham (1748-1832) en (humane)  
psychologen proberen inzicht te verstrekken in de a l lesbeha lve eenvoudige 
mens-dier verhoudingen20• Dit brengt ons bij een laatste k lein hoofdstukje.  
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De (gezelschaps-) d ierenarts 

Tot ongeveer het laatste kwa rt van de vorige eeuw b leef veterina i re genees­
kunde nagenoeg synoniem met geneeskunde va n de land bouwh uisd ieren. 
Va naf de  zeventiger jaren echter won de  geneeskunde van gezelschapsdieren 
snel aan belang. Paardenpractici bedreven paardengeneeskunde en  h u n  pa­
tiënten waren  geen trekpaarden of oorlogspaarden meer, maar dieren  ge­
houden voor gezelschap, sport, of zelfs als 'ornament' (afb. 10). Hetze lfde  zag 
men gebeuren met de zogenaamde 'kle ine  hu isdieren' (afb .  11) .  Aangepaste 
namen voor onderverde l ingen, specia l ismen and  specia l isten ontstonden 
schij nbaar  spontaan :  voge lgeneeskunde, K leintierarzt, etc .  

Afb. 10. Zo ziet de huidige dierenarts er  uit (hier nog als student). 

De aanta l len  'k leine huisd ierpractici' groeiden snel aan  en d it  verliep para l le l  
met een sne l le  vervrouwel ijking va n het beroep. Opnieuw volgde op dez� 
ingrijpende verschu iving een naamsverandering. De dierena rts (companion 
animal  vet) verving de veea rts (farm an ima l  veterinarian ) .  Hoewel de term 
ouder is en a l  in de eerste helft va n de vorige eeuw gepromoot werd door 
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veterinaire organisaties en u niversitaire facu lteiten, werd de dierenarts pas 
na de 'explosie' van de  geneesku ndepraktij k  van de  gezelscha psdieren de 
standaard benaming bij ons. In Duits land gebeurde die vera ndering vroeger, 
zoa ls we hoger zage n .  

Afb. 1 1 .  Het /uxewereldje waarin de eerste practici voor kleine huisdieren hun praktijk uitoefen­

den, tenminste als we deze voorstelling van Stein/en mogen geloven. Théophile Stein/en (Vivey, 

1859 - Parijs, 1923), de 'meester van Montmartre' en ontwerper van dit juweel, is wellicht de 

beste schilder van katten ooit. 

Het mag wel een paradox genoemd worden dat de inhumane - de term is 
veelbetekenend - massieve productie va n goed koop vlees, eieren en zuivel, 
d ie ook de  grootscha lige monocu ltu ur  van soja, maïs en andere gewassen 
met zich meebrengt, bijdraagt tot onze (overwegend)  welvarende levensstijl 
en ons toelaat vee l  zorg en geld te besteden aan ons teergeliefd d ierlijk gezel­
schap. De veea rts hie lp en he lpt de d ierena rts aan de  kost. . .  

Aa n het einde van d it  verhaa l  terugkijkend naar ons sta rtpunt, het lastdier, 
dienaar va n de  mensen, dat zijn naam leende aan de  ve(he)terinarius, ka n 
men zich afvragen of de gezelscha psdieren va n de dierenarts echt verschi l­
len van de ezeltjes en de  muilezels va n de  mu lomed icus. I n  de  essentie va n 
h u n  bestaan versch i l len  ze n iet. Hun leven l igt helemaal  in  handen van hun 
meesters, of  die n u  dieren rechtenactivisten zijn, ind ustrië len met grote vee­
bedrijven, bruten of gewone lu i tjes die hun  meesta l vierpotige hu isgenoten 
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l iefhebben en verzorgen .  De aanduiding veterina i r  heeft n iets verloren va n 
zijn (vergeten) originele inhoud.  Ken nis daaromtrent kan de rehab i l itatie hel­
pen verwezenl ijken van de nederige ezels, mu i lezels en a ndere lastdieren die 
het mensdom verlosten van de slafelij ke a rbeid en ".  onze slaven werden . 
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